-

{10} Your Rof

{11} Your Order MNo./Data

Ti6) Adoitiona, Detalls

(12} Our Departemant

T T —Cr T
{13) Diract diat

<41} _Customer involcs Address {2l R BELIVEKY NUIE

Magna PT S.p.A. Our ID number: i3) No.
¥ia(} dei E?icllamini, 4 DE145996159 2041737

- 70026 Bar| Your ID no.... 14) Date

ATALIEN ./Dv? f < 8 [T04886850728 6.11.20

(6} Supplier B {8} Flmlgin [ {7 Dei]uerl\r {raally) __In._\iu_:_i_z.:g‘_ e
SN: 8101 1354 pald | unpaid Rallroad edr  |Carrlor N
Hugo Benzing GmbH & Co. KG i o goged e
Daimlerstraie 49-53 E:”“"f”“””‘m -
70825 Korntal-Miinchingen Po:" - @1 Date

Q4 QurRotho.

o

411 550003890201 Herr Keller, Max
4,41.20
(18] Stipment Mothod | paid(20)unpold] (21} _Packing W] (7] Marks 1231 ., TollWepht kg . _ ... (24 _
DHL Freight G look gross pet
mbH X | below KR 122 84
(26} Shipping Addrass [} ﬁan_ag_quln__n'd
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Clclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(27} {28 Part-o. {28} Descriptlan {80} {a1i _EJ____( . C.ug‘lc!miﬂfl_nmks L
Posi.] d 21} Packing ] Quaniity U Quantlty [ +1- _E‘_’m_“_T?S i
Delivery:
1 | 900.9.0697.50 10000 | Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2)(:1 74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC leval C
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 266298
1/TBA-501568 Getrag
1/TBA-520822 AD8O5 A
0293615
ColoB3 | LSO
KUEHNE-MAGEL sl
ACCETTAZIONE MERCE
Qugntita dichiarata: t ﬁr
Quintits effettiva: 1\9 eRD Y f&;;:; .
Tipg lmballaggio: e"QE/a yt'ff?-.g
Qudntits Imball ! ] g L |
Confformita alle schede dimbalio: (S INOY - KE ,-0&96‘[ §‘$1£
Da ntralio: Mo $,
Veayied] eV, 2y
T, “Uip
s } 'aS[I C(')’J? L
1 Wty “er,
] é? o .
Qﬁ@f, f
b jc" i
(42} Goods lnwards Remarks 43} Quantity Chack [44]  Quellty Chesk {45) Racelver {46) Involee Check
Date B
Nama/f - - T e
Na.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal}

brdine'di Trasporto / Transport Order

H. y 7/ A4

A A Gy —

Sender / Mittenle VARID-No. / N° pariita IVA Data/ Detz
10-NOV-2020 ) Y [
HUGO BENZING GMBH & CO. KG
DAIMLERSTR. 49
D-~70825 EKORNTAL-~MUENCHINGEN
515
Collscton address / Indirizo e luogo di caricn di o) Order Goda / Orciz i rasport
RNM~-EC-1852059%
Delivery lems Terminal address /
Condizioni di lrsporto Indirizzo terminale
|:| tieadomiclla [:] EXWOIKS
franca dom, franco fabbricg DHL FREIGHT GMBH
0 Cieared O Uncleared
ey st RENNINGEN
gt pagat. Dz m,,",?ag;] INDUSTRIESTRASSE 28
Consignes / Deslinatarly VAT-ID-No. /N° parita IVA DS?;‘,’J?.;’,“ pag,D S;”,',”.,‘é?,‘,’a'“ D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. Dulmfrs nnpyg. |Tel:+49 / 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DETI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO EXW
idd_nlunal:mrupun Tnsurancs/ Tesminal reference /
Numero di dossTer
Dedivery adress 7 Indirtzzo ¢ consegna della merce O i O o 0220110570629
Curmency /  Valug for insurance Gustorner’s referenica /|
Valula Valor da assicurare Riterimentl de ciignta
No |l TMP-TNW-=175090
Terminat di amivo Contact lel,
Tenminal de destinalion Numero felelonlea

BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers OQuentlty Packing  Descriplion of goods Customs rtfrmber] Gross welght In g Value (wilh currency}
Marcks ¢ numer| Quantia | Imballaggio  Descririone delfa mence Tarilfacoganalg | Pesolordo In kg Valore (con velula)
PARTS 590.0
4 |PAL, PARTS
Payable werght in kg Tolal gross welght in g
EX WORKS Pesa tassabile n kg Totale pesa lordo in kg
Dim, X cmx tmx ot = 1.540m 0.00 wm 590.00 590.0

Special consignments / Richleste particolarl

Special Instructions / Istruzioni particolari

Enclosures / Allegatl

prARTEA TN g B

16 0f SelEra v EUL‘: 3.“':
{5526 Modugno (BA)

Collection at sender Dellvery to consignee IMPORTANT Accordit 9 CMR, transport damages have to ba noted on thé rdknport? L= Stamd
Riliro dal mittente Consegnaal dastinatario order {FOD) upon delivery of the consignmant, Damages not visible emn;slgﬁuuu ba 'Eplh

nolified in writing ta the responsie EURGCONNECT farmloal withia 7 d privrn gty
Dale /Dala Dalg/ Dala
Time f Oraric Time/ Orarle
Deivers signatuss / Flima dell'autista Conslgnee’s signature Consignee’s name In block letters

Flrma dlel destinatarlo Nomae di chi firma in stampatello .
* -

“Rireviito chrifniserva di

o st A N

P .n.r't.fuqum cGhantita

EUROCONNECT Transport CGonditions apply exclusivaly to all DHL EUROCONNECGT consignments.

Tutte le spedizioni EURQCONNEGT soeno vincolate alle Gondizioni Generall di frasporte EURQCONNECT



